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COMMISSION DECISION
of 7 December 2001

drawing up a list of border inspection posts agreed for veterinary

checks on animals and animal products from third countries and

updating the detailed rules concerning the checks to be carried out
by the experts of the Commission

(notified under document number C(2001) 3941)
(Only the English text is authentic)
(Text with EEA relevance)
(2001/881/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Directive 97/78/EC of 18 December 1997
laying down the principles governing the organisation of veterinary
checks on products entering the Community from third countries (1),
and in particular Article 6(2) and Article 33 thereof,

Having regard to Council Directive 91/496/EEC of 15 July 1991 laying
down the principles governing the organisation of veterinary checks on
animals entering the Community from third countries and amending
Directives 89/662/EEC, 90/425/EEC and 90/675/EEC (3), as last
amended by Directive 96/43/EC (?), and in particular Article 6(4)
thereof,

Whereas:

(1)  Commission Decision 97/778/EC (*), as last amended by
Commission Decision 2001/668/EC (°), draws up a list of
border inspection posts approved for veterinary checks of live
animals and animal products from third countries.

(2) At the request of several Member States and also following
inspections and recommendations of the Food and Veterinary
Office of the Commission, various amendments have been
made to the details of the listing for a number of border
inspection posts, including the addition of details of inspection
centres within border inspection posts.

(3)  There also have been a number of changes to the categorisation
of the type of products that any border inspection post is
permitted to handle, and to the abbreviations for these categories.

(4) It is appropriate to implement for the inspection of border
inspection posts, the modalities already established for on-the-
spot checks carried out in the veterinary field by Commission
experts in the Member States, and laid down by Commission
Decision 98/139/EC (°).

(5)  The rules concerning the inclusion and removal of a border
inspection post from the list are now laid down in Commission

(') OJ L 24, 30.1.1998, p. 9.
() OJ L 268, 24.9.1991, p. 56.
¢) OJ L 162, 1.7.1996, p. 1.
(*) OJ L 315, 1.11.1997, p. 15.
() OJ L 234, 1.9.2001, p. 62.
(®) OJ L 38, 12.2.1998, p. 10.
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Decision 2001/812/EC ('), which repeals and replaces Decision
92/525/EEC (?).

(6) It is therefore appropriate to repeal Decision 97/778/EC and to
replace it with the present Decision.

(7)  The measures provided for in this Decision are in accordance
with the opinion of the Standing Veterinary Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Veterinary checks on live animals and animal products introduced into
the Community from third countries shall be carried out by the
competent authorities at the agreed border inspection posts listed in
the Annex to this Decision only.

Article 2

1. The Commission veterinary experts will carry out regular
inspections in the Member States in cooperation with Member States
experts to review compliance with Community legislation on import
controls at the border inspection posts listed in the Annex. Missions
will be aimed at assessing risks to animal and public health in the
Community and shall review all aspects of implementation of
Community legislation on veterinary import control, including infra-
structure, equipment and procedures.

2. The Commission, after consultation with the Member State
concerned, may also review controls carried out with regard to animal
or public health on imports and on passengers’ personal luggage at
other points of entry not listed as border inspection posts.

3.  Inspections by the Commission veterinary experts will be based
upon assessment of all relevant factors as detailed in paragraph 4 and
the potential risks and impact of those factors for animal health and
public health in the Community.

4.  The Commission establishes destination and frequency priorities
when planning missions of the Food and Veterinary Office, taking into
account the history of previous inspections made in any Member State,
the data collected under the TRACES system, information reported by
Member States under Commission Regulation (EC) No 745/2004 and
the following parameters:

— the quantitative and qualitative patterns of trade concerning any
Member State, including the type and species of animals or of
products concerned, and their country of origin,

— relevant information concerning possible illegal imports and the
potential risk of introduction of disease,

— information available under the Rapid Alert system,
— any other relevant information.

5. Each year the Commission shall send to the Member States a copy
of the inspection report for all border inspection posts visited in the
previous 12 months together with a report concerning the evolution of
the general situation of the agreed border inspection posts.

! L 306, 23.11.2001, p. 28.

() 0J
() OJ L 331, 17.11.1992, p. 16.
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Article 3

The Commission will conduct the inspections referred to in Article 2 in
accordance with Commission Decision 98/139/EC ('), laying down
certain detailed rules concerning on-the-spot checks carried out in the
veterinary field by Commission experts in the Member States.

Article 4

Decision 97/778/EC is hereby repealed, and in accordance with Article
33 of Directive 97/78/EC, the provisions of this Decision shall apply on
the 20th day following that of its publication in the Official Journal of
the European Communities.

Article 5

This Decision is addressed to the Member States.

(') OT L 38, 12.2.1998, p. 10.
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TIPUJIOXKEHHE — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA —

HIAPAPTHMA — ANNEX — ANEXO — ANNEXE — ALLEGATO —

PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE —

ZAELACZNIK — ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE —
BILAGA

CIIMCbK HA OJOBPEHUTE TI'PAHUYHA HWHCHEKLIUOHHU
IIYHKTOBE — SEZNAM SCHVALENYCH STANOVIST
HRANICNICH KONTROL — LISTE OVER GODKENDTE
GRANSEKONTOLSTEDER — VERZEICHNIS DER ZUGELASSENEN
GRENZKONTROLLSTELLEN — KOKKULEPITUD PIIRIKONTROLLI
PUNKTIDE NIMEKIRI — KATAAOTOX TON EIrKEKPIMENQN
MEG®OPIAKOQN ITAOGMON EMIOEQPHEIHE — LIST OF AGREED
BORDER INSPECTION POSTS — LISTA DE PUESTOS DE
INSPECCION FRONTERIZOS AUTORIZADOS — LISTE DES POSTES
D'INSPECTION FRONTALIERS AGREES — ELENCO DEI POSTI

D'ISPEZIONE FRONTALIERI RICONOSCIUTI — APSTIPRINATO
ROBEZKONTROLES PUNKTU SARAKSTS — SUTARTU PASIENIO
VETERINARIJOS POSTU SARASAS — A MEGALLAPODAS

SZERINTI HATARELLENORZO PONTOK — LISTA TA' POSTIJIET
MIFTIEHMA GHAL SPEZZJONIJIET TA' FRUNTIERA — LIJST
VAN DE ERKENDE INSPECTIEPOSTEN AAN DE GRENS — WYKAZ
UZGODNIONYCH PUNKTOW KONTROLI GRANICZNEJ — LISTA
DOS POSTOS DE INSPECCAO APROVADOS — LISTA POSTURILOR
DE INSPECTIE LA FRONTIERA APROBATE — ZOZNAM
SCHVALENYCH HRANICNYCH INSPEKCNYCH STANIC —
SEZNAM DOGOVORJENIH MEJNIH KONTROLNIH TOCK —
LUETTELO HYVAKSYTYISTA RAJATARKASTUSASEMISTA —
FORTECKNING OVER GODKANDA GRANSKONTROLLSTATIONER

1 = HNme — Néazev — Navn — Name — Nimi — Ovopocio —
Name — Nombre — Nom — Nome — Vards — Pavadinimas
— Név — Isem — Naam — Nazwa — Nome — Denumire
— Nazov — Ime — Nimi — Namn

2 = Kox no Traces — Kod Traces — Traces-kode — Traces-Code
— TRACESi kood — Kwdwog Traces — Traces code —
Codigo Traces — Code Traces — Codice Traces — Traces
kods — TRACES kodas — Traces-kod — Kodici-Traces —
Traces-code — Kod Traces — Codigo Traces — Cod Traces
— Kod Traces — Traces-koda — Traces-koodi — Traces-kod

3 = Tun — Typ — Type — Art — Titp — dvon — Type —
Tipo — Type — Tipo — Tips — Tipas — Tipus — Tip —
Type — Rodzaj punktu — Tipo — Tip — Typ — Tip —

Tyyppi — Typ

A = Jletnme — Letist¢ — Lufthavn — Flughafen — Lennujaam
— Agpodpopo — Airport — Aeropuerto — Aéroport —
Aeroporto — Lidosta — Oro uostas — Repiilétér —

Ajruport — Luchthaven — Na lotnisku — Aeroporto —
Aeroport — Letisko — LetaliS§¢e — Lentokenttd — Flygplats

F = Kenesuna — Zeleznice — Jernbane — Schiene — Raudtee
— X1dnpodpopog — Rail — Ferrocarril — Rail — Ferrovia
— Dgzelzcel§ — Gelezinkelis — Vasat — Ferrovija —
Spoorweg — Na przejsciu kolejowym — Caminho-de-ferro
— Cale feratai — Zeleznica — Zeleznica — Rautatie —
Jarvig

P = Ipucranume — Pfistav — Havn — Hafen — Sadam —

Awpévag — Port — Puerto — Port — Porto — Osta —
Uostas — Kikot6 — Port — Zechaven — Na przejéciu
morskim — Porto — Port — Pristav — Pristanis¢e —
Satama — Hamn

R = IIsT — Silnice — Landevej — Strale — Maantee — Od6g —
Road — Carretera — Route — Strada — Cel§ — Kelias —
Kozt — Trig — Weg — Na przejsciu drogowym — Estrada
— Cale rutiera — Cesta — Cesta — Maantie — Vig
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NHC =

NT =

T(FR) =

Hentsp 3a uncnekumst — Kontrolni stfedisko — Inspektion-
scenter — Kontrollzentrum — Kontrollikeskus — Kévtpo
ehéyyov — Inspection centre — Centro de inspeccion —
Centre d'inspection — Centro d'ispezione — Parbaudes
centrs — Kontrolés centras — Ellendrzé kozpont — Centru
ta' spezzjoni — Inspectiecentrum — Osrodek kontroli —
Centro de inspeccdo — Centru de inspectiec — InSpekéné
stredisko — Kontrolno sredis¢e — Tarkastuskeskus —
Kontrollcentrum

Ipomyxktn — Vyrobky — Produkter — Erzeugnisse —
Tooted — IIpoidovta — Products — Productos — Produits
— Prodotti — Produkti — Produktai — Termékek —
Prodotti — Producten — Produkty — Produtos — Produse
— Produkty — Proizvodi — Tuotteet — Produkter

Benukn mpoaykTn 3a KOHCymanusi OT 4doBeka — VSechny
vyrobky pro lidskou spotfebu — Alle produkter til konsum
— Alle zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse
— K©oik inimtarbitavad tooted — OMlo oo 7poidvto Yo
avOpomvn  kataviloon — All  products for human
consumption — Todos los productos destinados al consumo
humano — Tous produits de consommation humaine —
Prodotti per il consumo umano — Visi patérina produkti —
Visi Zmoniu maistui skirti vartoti produktai — Az emberi
fogyasztasra szant Osszes termék — II-Prodotti kollha ghall-
Konsum tal-Bniedlem — Producten voor menselijke
consumptie — Produkty przeznaczone do spozycia przez
ludzi — Todos os produtos para consumo humano — Toate
produsele destinate consumului uman — Vsetky produkty na
I'udsku spotrebu — Vsi proizvodi za prehrano ljudi — Kaikki
ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet — Produkter avsedda for
konsumtion

Jpyru npopykrtn — Ostatni vyrobky — Andre produkter —
Andere Erzeugnisse — Teised tooted — Aowtd mpoiovio —
Other products — Otros productos — Autres produits — Altri
prodotti — Citi produkti — Kiti produktai — Egyéb termékek
— Prodotti Ohra — Andere producten — Produkty nieprzez-
naczone do spozycia przez ludzi — Outros produtos — Alte
produse — Ostatné produkty — Drugi proizvodi — Muut
tuotteet — Andra produkter

HsiMa w3ucKkBaHms 3a Temmeparypa — Zadné teplotni
pozadavky — Ingen temperaturkrav — Ohne Temperaturan-
forderungen — Ilma temperatuuri ndueteta — dev amarteiton
younAn Oepuokpacio — no temperature requirements — sin
requisitos de temperatura — sans conditions de température —
che non richiedono temperature specifiche — Nav prasibu
attieciba uz temperatiru — Néra temperatiiros reikalavimuy
— Nincsenek hémérsékleti kovetelmények — ebda htigijiet
ta' temperatura — Geen temperaturen vereist — Produkty
niewymagajace przechowywania w obnizonej temperaturze
— sem exigéncias quanto a temperatura — fara conditii de
temperatura — ziadne poziadavky na teplotu — Nobenih
temperaturnih zahtev — Ei alhaisen ldmpétilan vaatimuksia
— Inga krav pa temperatur

3ampaszeHun/oxyaieHn  Opoayktd —  Zmrazené/chlazené
vyrobky — Frosne/kelede produkter — Gefrorene/gekiihlte
Erzeugnisse — Kiilmutatud/jahutatud tooted — TlIpoidvta
Kateyvypévo/dtampnuéva pe oA wo&n — Frozen/chilled
products — Productos congelados/refrigerados — Produits
congelés/réfrigérés —  Prodotti  congelati/refrigerati —
Sasaldéti/atdzeseti produkti — UzSaldyti/atSaldyti produktai
— Fagyasztott/hiitott termékek — Prodotti ffrizati/mkesshin
— Bevroren/gekoelde producten — Produkty wymagajace
przechowywania w obnizonej temperaturze — Produtos
congelados/refrigerados — Produse congelate/refrigerate —
Mrazené/chladené produkty — Zamrznjeni/ohlajeni proizvodi
— Pakastetut/jadhdytetyt tuotteet — Frysta/kylda produkter

3ampazenn mnpoaykth — Zmrazené vyrobky — Frosne
produkter — Gefrorene Erzeugnisse — Kiilmutatud tooted
— Ipoidvta koateyvypéva — Frozen products — Productos
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T(CH) =

congelados — Produits congelés — Prodotti congelati —
Sasaldeti produkti — UzSaldyti produktai — Fagyasztott
termékek — Prodotti ffrizati — Bevroren producten —
Produkty wymagajace przechowywania w temperaturze
mrozenia — Produtos congelados — Produse congelate —
Mrazené produkty — Zamrznjeni proizvodi — Pakastetut

tuotteet — Frysta produkter

Oxnanenn npopyktu — Chlazené vyrobky — Kolede
produkter — Gekiihlte Erzeugnisse — Jahutatud tooted —
Awmpnpéve  pe  amdny yoén — Chilled products —
Productos refrigerados — Produits réfrigérés — Prodotti
refrigerati — Atdzes@ti produkti — AtSaldyti produktai —
Hitott  termékek — Prodotti mkesshin —  Gekoelde
producten — Produkty wymagajace przechowywania w

temperaturze chtodzenia — Produtos refrigerados — Produse
refrigerate — Chladené produkty — Ohlajeni proizvodi —
Jaahdytetyt tuotteet — Kylda produkter

JKuBm xuBoTHH — Ziva zvitata — Levende dyr — Lebende
Tiere — Elusloomad — Zovtava {(do — Live animals —
Animales vivos — Animaux vivants — Animali vivi —
Dzivi dzivnieki — Gyvi gyviinai — El§ allatok — Annimali
hajjin — Levende dieren — Zwierzgta — Animais vivos —
Animale vii — Zivé zvieratd — Zive zivali — Eldvit eldimet
— Levande djur

KonuTHH: enpp porar HOOUTBK, IpaceTa, OBIE, KO3, IUBH U
JoMamHu exgHokomutHH. — Kopytnici: skot, prasata, ovce,
kozy, voln¢ zijici a domaci lichokopytnici. — Hovdyr:
kvaeg, svin, far, geder, og husdyr eller vildtlevende dyr af
hesteracen — Huftiere: Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen,
Wildpferde, Hauspferde. — Kabja- ja sdralised: veised, sead,
lambad, kitsed, mets- ja koduhobused — OmAngdpa: Boogidn,
xoipol, mpoPata, aiyeg, Gype Kor Katowkidww poOvomAo. —
Ungulates: cattle, pigs, sheep, goats, wild and domestic
solipeds. — Ungulados: bovinos, porcinos, ovinos, caprinos,
solipedos domésticos y salvajes. — Ongulés: les bovins,
porcins, ovins, caprins et solipedes domestiques ou sauvages.
— Ungulati: bovini, suini, ovini, caprini e solipedi domestici o
selvatici. — Nagaini: liellopi, ciikas, aitas, kazas, savvalas un
majas neparnadzi — Kanopiniai: galvijai, kiaulés, avys, ozkos,
laukiniai ir naminiai neporakanopiniai. — Patasok: marha,
sertés, juh, kecske, vad és hazi paratlanujji patdsok —
Ungulati: bagar, hniezer, naghag, moghoz, solipedi salvaggi
u domestici. — Hoefdieren: runderen, varkens, schapen,
geiten, wilde en gedomesticeerde eenhoevigen — Zwierzgta
kopytne: bydlo, $§winie, owce, kozy, konie i koniowate —
Ungulados: bovinos, suinos, ovinos, caprinos, solipedes
domésticos ou selvagens. — Ungulate: bovine, porcine,
ovine, caprine, solipede salbatice si domestice — Kopytniky:
dobytok, osipané, ovce, kozy, volne Zijice a domace neparno-
kopytniky — Kopitarji: govedo, prasi¢i, ovce, koze, divji in
domaci enokopitarji — Sorkka- ja kavioeldimet: naudat, siat,
lampaat, vuohet, luonnonvaraiset ja kotieldimind pidettavit
kavioeldimet. — Hovdjur: noétkreatur, svin, far, getter, vilda
och tama hovdjur.

Perucrpupanu eHOKOIMTHH >KHBOTHH, KaKTO € OIPEJEICHO B
Jupextusa 90/426/EMO na CpbBera — Registrovani konoviti
podle definice ve smérnici Rady 90/426/EHS. — Registrerede
heste som defineret i Rédets direktiv 90/426/EQF — Regis-
trierte Einhufer, wie in der Richtlinie 90/426/EWG des Rates
bestimmt. — Ulemkogu direktiivis 90/426/EMU mirgitud
registreeritud hobuslased — Koatoyopiopéva mmoedn onmg
opiletar omv odnyio 90/426/EOK tov ZvpPoviiov. —
Registered Equidae as defined in Council Directive 90/426/
EEC. — Equidos registrados definidos en la directiva
90/426/CEE del Consejo. — Equidés enregistrés au sens de
la directive 90/426/CEE. — Equidi registrati ai sensi della
direttiva 90/426/CEE del Consiglio. — Registréts Equidae
saskana ar Padomes Direktivu 90/426/EEK. — Registruoti
arkliniai gyvinai, kaip numatyta Tarybos direktyvoje 90/426/
EEB. — A 90/426/EGK tanécsi iranyelv szerint regisztralt
16félék — Ekwidi rregistrati kif iddefinit fid-Direttiva tal-
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Kunsill 90/426/KEE. — Geregistreerde paardachtigen als
omschreven in Richtlijn 90/426/EEG van de Raad — Konie
i koniowate okre§lone w dyrektywie Rady 90/426/EWG —
Equideos registados conforme definido na Directiva 90/426/
CEE do Conselho. — Ecvidee inregistrate conform Directivei
90/426/CEE a Consiliului — Registrované zvierata konovité,
ako je definované v smernici Rady 90/426/EHS. — Regis-
trirani  kopitarji, kakor so opredeljeni v Direktivi Sveta
90/426/EGS — Rekisterdidyt hevoseldimet kuten mééritelldan
neuvoston direktiivissd 90/426/ETY. — Registrerade héstdjur
enligt definitionen i radets direktiv 90/426/EEG.

Hpyrd KUBOTHH (BKJIIOUHTEIHO >KHBOTHH OT 300JIOTHYCCKH
rpaguan) — Ostatni zvifata (vCetné zvifat v zoologické
zahrad€). — Andre dyr (herunder dyr fra zoologiske haver)
— Andere Tiere (einschlieBlich Zootiere). — Teised loomad
(kaasaarvatud loomaaia loomad) — Aowéd {do (cupmepiiop-
Bavopévov tov (dov teov {woloyikov knmov). — Other
animals (including zoo animals). — Otros animales
(incluidos los de zooldgico). — Autres animaux (y compris
animaux de zoos). — Altri animali (compresi gli animali dei
giardini zoologici). — Citi dzivnieki (ieskaitot zoodarza dziv-
niekus) — Kiti gyviinai (iskaitant zoologijos sody gyvinus) —
Egyéb allatok (beleértve az allatkerti allatokat) — Annimali

ohra (inkluzi annimali taz-zu). — Andere dieren (met
inbegrip van dierentuindieren) — Pozostale zwierzgta (w tym
do ogrodéw zoologicznych) — Outros animais (incluindo
animais de jardim zooldgico). — Alte animale (inclusiv
animale din gradini zoologice) — Ostatné zvierata (vratane
zvierat v. ZOO) — Druge zivali (vkljuéno z zivalmi za
zivalski vrt) — Muut eldimet (my0s eldintarhoissa olevat
eldimet). — Andra djur (dven djur frén djurparker).

Ocobenu 3abenexku — Zvlastni poznamky — Serlige betin-
gelser — Spezielle Bemerkungen — Erimarkused — Eidikég
napatnpnoelg — Special remarks — Menciones especiales —

Mentions spéciales — Note particolari — IpaSas atzimes —
Specialios pastabos — Kiilonleges ¢észrevételek — Rimarki
specjali — Bijzondere opmerkingen — Uwagi szczeg6lne —
Mengdes especiais — Observatii speciale — Osobitné
poznamky — Posebne opombe — Erityismainintoja —
Anmirkningar

CopsiHO BB3 ocHOBa Ha wieH 6 or [upekrtuBa 97/78/EO no
HOBO HM3BECTHE, KAaKTO € IOCOYEHO B KoJioHU 1, 4, 5 u 6. —
Pozdrzeno na zakladé¢ clanku 6 smérnice 97/78/ES az do
dalsiho oznameni, jak je uvedeno ve sloupcich 1, 4, 5 a 6.
— Ophavet indtil videre iht. artikel 6 i direktiv 97/78/EF som
angivet i1 kolonne 1, 4, 5 og 6 — Bis auf weiteres nach Artikel
6 der Richtlinie 97/78/EG ausgesetzt, wie in den Spalten 1, 4,
5 und 6 vermerkt. — Peatatud direktiivi 97/78/EU artikli 6
alusel edasise teavitamiseni, nagu on mdrgitud 1, 4, 5 ja 6
veerus — 'Exet avootoiel odppova pe to dpbpo 6 g
odnyiog 97/78/EK  péxpt vemtépag OMMG GNUELOVETOL OTIG
omieg 1, 4, 5 kou 6. — Suspended on the basis of Article 6
of Directive 97/78/EC until further notice, as noted in columns
1, 4, 5 and 6. — Autorizacion suspendida hasta nuevo aviso
en virtud del articulo 6 de la Directiva 97/78/CE (columnas 1,
4, 5 y 6). — Suspendu jusqu'a nouvel ordre sur la base de
l'article 6 de la directive 97/78/CE, comme indiqué dans les
colonnes 1, 4, 5 et 6. — Sospeso a norma dell'articolo 6 della
direttiva 97/78/CE fino a ulteriore comunicazione, secondo
quanto indicato nelle colonne 1, 4, 5 e 6. — Apturéts, pama-
tojoties uz Direktivas 97/78/EK 6. pantu lidz talakiem zino-
jumiem, ka minéts 1., 4., 5. un 6. sleja. — Sustabdyta
remiantis Direktyvos 97/78/EB 6 straipsniu iki tolesnio
pranesimo, kaip nurodyta 1, 4, 5 ir 6 skiltyse. — Tovabbi
értesitésig a 97/78/EK iranyelv 6. cikke alapjan felfiiggesztve,
ami az 1., 4., 5. és 6. oszlopban jelzésre keriilt — Sospiza
abbazi ta' I-Artikolu 6 tad-Direttiva 97/78/KE sakemm jinhareg
avviz iehor, kif imsemmi fil-kolonni 1, 4, 5 u 6. — Erkenning
voorlopig opgeschort op grond van artikel 6 van Richtlijn
97/78/EG, zoals aangegeven in de kolommen 1, 4, 5 en 6
— Zawieszona do odwotania na podstawie art. 6 dyrektywy
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97/78/WE, zgodnie trescia kolumn 1, 4, 5 1 6 — Suspensas,
com base no artigo 6.° da Directiva 97/78/CE, até que haja
novas disposi¢des, tal como referido nas colunas 1, 4, 5 e 6.
— Suspendat in temeiul articolului 6 din Directiva 97/78/CE
pand la o comunicare ulterioard, conform indicatiilor din
coloanele 1, 4, 5 si 6. — Pozastavené na zaklade ¢lanku 6
smernice 97/78/ES do d’alsicho oznamenia, ako je uvedené v
stipcoch 1, 4, 5 a 6. — OdloZeno na podlagi &lena 6 Direktive
97/78/ES, do nadaljnjega, kakor je navedeno v stolpcih 1, 4, 5
in 6. — Ei sovelleta direktiivin 97/78/EY 6 artiklan perusteella
kunnes toisin ilmoitetaan, siten kuin 1, 4, 5 ja 6 sarakkeessa
esitetddn. — Upphévd tills vidare genom artikel 6 i direktiv
97/78/EG, vilket anges i kolumnerna 1, 4, 5 och 6.

IIpoBepka cnopen usnckpanusta Ha Pemenue 93/352/EMO Ha
Komucwusra, B3eto B m3mbiHeHHe Ha wieH 19, maparpad 3 ot
HupexktuBa 97/78/EO na CbBera. — Kontrola v souladu s
pozadavky rozhodnuti Komise 93/352/EHS s vykonem ¢l. 19
odst. 3 smérnice Rady 97/78/ES. — Kontrol efter Kommis-
sionens beslutning 93/352/E@QF vedtaget i henhold til artikel
19, stk. 3, i Rédets direktiv 97/78/EF — Kontrolle erfolgt in
Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Entscheidung
93/352/EG der Kommission, die in Ausfiihrung des Artikels
19 Absatz 3 der Richtlinie 97/78/EG des Rates angenommen

wurde. — Kontrollida kooskdlas komisjoni otsusega 93/352/
EMU ilemkogu direktiivi 97/78/EU artikli 19 15ike 3 téide-
viimisel — EAéyxetor ovpemve pe TIC OTOITAGES NG

amoéeoons 93/352/EOK g Emtponnig mov éyet Anebei kot
gpappoyn tov Gpbpov 19 mapdypagog 3 g odnyiag
97/78/EK tov Zvpfoviiov. — Checking in line with the
requirements of Commission Decision 93/352/EEC taken in
execution of Article 19(3) of Council Directive 97/78/EC. —
De acuerdo con los requisitos de la Decision 93/352/CEE de la
Comision, adoptada en aplicacion del apartado del articulo 19,
apartado 3, de la Directiva 97/78/CE del Consejo. —
Contrdles dans les conditions de la décision 93/352/CEE de
la Commission prise en application de l'article 19, paragraphe
3, de la directive 97/78/CE du Conseil. — Controllo secondo
le disposizioni della decisione 93/352/CEE della Commissione
in applicazione dell'articolo 19, paragrafo 3, della direttiva
97/78/CE del Consiglio. — Parbaude saskapa ar Komisijas
Lémuma 93/352/EEK prasibam, ievieSot Padomes Direktivas
97/78/EK 19. panta 3. punktu. — Patikrinimas pagal
Komisijos sprendimo 93/352/EEB reikalavimus, vykdant
Tarybos direktyvos 97/78/EB 19 straipsnio 3 punkta. — A
93/352/EGK  bizottsagi hatdrozat kovetelményeivel Ossz-
hangban ellendrizve, a 97/78/EK tanéacsi irdnyelv 19.
cikkének (3) bekezdése szerint végrehajtva — Ic¢cekkjar
skond il-htigijiet tad-Decizjoni tal-Kummissjoni 93/352/KEE
mehuda biex jitwettaq l-Artikolu 19(3) tad-Direttiva tal-
Kunsill 97/78/KE. — Controle overeenkomstig Beschikking
93/352/EEG van de Commissie, vastgesteld ter uitvoering
van artikel 19, lid 3, van Richtlijn 97/78/EG — Kontrola
zgodna z wymogami decyzji Komisji 93/352/EWG podjgtej
w ramach wykonania art. 19 ust. 3 dyrektywy Rady 97/78/
WE — Controlos nas condi¢des da Decisdo 93/352/CEE da
Comisso, em aplicagdo do n.° 3 do artigo 19.° da Directiva
97/78/CE do Conselho. — Controale desfasurate conform
dispozitiilor Deciziei 93/352/CEE a Comisiei, adoptatd in
vederea punerii in aplicare a articolului 19 alineatul (3) din
Directiva 97/78/CE a Consiliului. — Kontrola v stlade s
poziadavkami rozhodnutia Komisie 93/352/EHS prijatymi pri
vykonavani ¢lanku 19 ods. 3 smernice Rady 97/78/ES. —
Preverjanje v skladu z zahtevami Odlocbe Komisije 93/352/
EGS, z namenom izvrSevanja ¢lena 19(3) Direktive Sveta
97/78/ES. — Tarkastus suoritetaan komission péatdksen
93/352/ETY, jolla pannaan tdytintoon neuvoston direktiivin
97/78/EY 19 artiklan 3 kohta, vaatimusten mukaisesti. —
Kontroll i enlighet med kraven i kommissionens beslut
93/352/EEG, som antagits for tillimpning av artikel 19.3 i
radets direktiv 97/78/EG.

Camo omakoBanu npoayktu — Pouze balené vyrobky — Kun
emballerede produkter — Nur umhiillte Erzeugnisse — Ainult
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pakitud tooted — Xvokevacpéva mpoiovia poévo — Packed
products only — Unicamente productos embalados —
Produits emballés uniquement — Unicamente prodotti
imballati — Tikai faséti produkti — Tiktai supakuoti
produktai — Csak csomagolt aruk — Prodotti ppakkjati biss
— Uitsluitend verpakte producten — Tylko produkty
pakowane — Apenas produtos embalados — Numai produse
ambalate — Len balené produkty — Samo pakirani proizvodi
— Ainoastaan pakatut tuotteet — Endast forpackade produkter

Camo pubnu nponykta — Pouze rybaiské vyrobky — Kun
fiskeprodukter — Ausschlielich Fischereierzeugnisse —
Ainult pakitud kalatooted — AMedpata poévo — Fishery
products only — Unicamente productos pesqueros —
Produits de la péche uniquement — Unicamente prodotti
della pesca — Tikai zivju produkti — Tiktai Zuvininkystés
produktai — Csak halaszati termékek — Prodotti tas-sajd
biss — Uitsluitend visserijproducten — Tylko produkty
rybne — Apenas produtos da pesca — Numai produse din
domeniul pescuitului — Len produkty rybolovu — Samo
ribiski proizvodi — Ainoastaan kalastustuotteet — Endast
fiskeriprodukter

CaMo XUBOTHHCKH IpoTeHHH — Pouze zivocisné bilkoviny —
Kun animalske proteiner — Nur tierisches Eiweil — Ainult
loomsed valgud — Zowég mpoteiveg povo — Animal proteins
only — Unicamente proteinas animales — Uniquement
protéines animales — Unicamente proteine animali — Tikai
dzivnieku proteins — Tiktai gyvininiai baltymai — Csak allati
fehérjék — Proteini ta' l-annimali biss — Uitsluitend dierlijke
eiwitten — Tylko biatko zwierzgce — Apenas proteinas
animais — Numai proteine animale — Len zivociSne
bielkoviny — Samo zivalske beljakovine — Ainoastaan eldin-
proteiinit — Endast djurprotein

CaMo KOXH ¢ BbJIHA U KOXH — Pouze surové kuze s vinou —
Kun uld, skind og huder — Nur Wolle, Haute und Felle —
Ainult villad, karusnahad ja loomanahad — "Epto kot déppata
povo — Wool hides and skins only — Unicamente lana,
cueros y pieles — Laine et peaux uniquement — Unicamente
lana e pelli — Tikai dzivnieku vilna un zvéradas — Tiktai
vilna, kailiai ir odos — Csak irhak és bérok — Glud tas-suf
biss — Uitsluitend wol, huiden en vellen — Tylko skory
futerkowe i inne — Apenas 13 e peles — Numai 1ana si piei
— Len vlnené prikryvky a koze — Samo kozuh in koza —
Ainostaan villa, vuodat ja nahat — Endast ull, hudar och skinn

Camo TeYHH Ma3HHMHH, Macjia U puOHM Macna — Pouze tekuté
tuky, oleje a rybi tuky — Kun flydende fedtstoffer, olier og
fiskeolier — Nur fliissige Fette, Ole und Fischéle — Ainult
vedelad rasvad, olid ja kaladlid — Movov vypd Aimn, €loua
Kot ybvéhato — Only liquid fats, oils, and fish oils — Solo
grasas liquidas, aceites y aceites de pescado — Graisses
liquides, huiles et huiles de poisson uniquement — Esclusi-
vamente grassi liquidi, oli e oli di pesce — Tikai skidrie tauki,
ella un zivju e]la — Tiktai skysti riebalai, aliejus ir Zuvy taukai
— Csak folyékony zsirok, olajok és halolajok — Xahmijiet
likwidi, zjut, u zjut tal-hut biss — Uitsluitend vloeibare vetten,
olién en visolie — Tylko ptynne tluszcze, oleje i oleje rybne
— Apenas gorduras liquidas, dleos e 6leos de peixe — Numai
grasimi, uleiuri i uleiuri de peste lichide — Len tekuté tuky,
oleje a rybie oleje — Samo tekoce mascobe, olja in ribja olja
— Ainoastaan nestemdiset rasvat, oljyt ja kaladljyt — Endast
flytande fetter, oljor och fiskoljor

Hcnanncku noHuTa (CaMo OT ampui A0 okToMBpu) — Islandsti
ponici (pouze od dubna do fijna) — Islandske ponyer (kun fra
april til oktober) — Islandponys (nur von April bis Oktober)
— Islandi ponid (ainult aprillist oktoobrini) — Miwpdompo
droya (movug) (amd tov Ampikio éwg Tov Oktdfplo povo)
— Icelandic ponies (from April to October only) — Poneys
de Islandia (inicamente desde abril hasta octubre) — Poneys
d'Islande (d'avril a octobre uniquement) — Poney islandesi
(solo da aprile ad ottobre) — Islandes poniji (tikai no aprila
lidz oktobrim) — Islandijos poniai (tiktai nuo balandzio iki
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spalio mén.) — Izlandi ponik (csak aprilistol oktoberig) —
Ponijiet Izlandizi (minn April sa Ottubru biss) — IJslandse
pony's (enkel van april tot oktober) — Kucyki islandzkie
(tylko od kwietnia do pazdziernika) — Poneis da Islandia
(apenas de Abril a Outubro) — Ponei islandezi (numai intre
lunile aprilie si octombrie) — Islandské poniky (len od aprila
do oktobra) — Islandski poniji (samo od aprila do oktobra) —
Islanninponit (ainoastaan huhtikuusta lokakuuhun) — Island-
shéstar (endast fran april till oktober)

Camo ennokonutHu — Pouze konoviti — Kun enhovede dyr
— Nur Einhufer — Ainult hobuslased — Moévo mnoewdn —
Equidaes only — Equinos unicamente — Equidés uniquement
— Unicamente equidi — Tikai Equidae — Tiktai arkliniai
gyvinai — Csak 16félék — Ekwidi biss — Uitsluitend paar-
dachtigen — Tylko koniowate — Apenas equideos — Numai
ecvidee — Len zvieratd konovité — Samo equidae —
Ainoastaan hevoset — Endast hastdjur

Camo Ttpormueckn pubu — Pouze tropické ryby — Kun
tropiske fisk — Nur tropische Fische — Ainult troopilised
kalad — Tpomkd wyapwo povo — Tropical fish only —
Unicamente peces tropicales — Poissons tropicaux uniquement
— Unicamente pesci tropicali — Tikai tropu zivis — Tiktai
tropinés zuvys — Csak tropusi halak — Hut tropikali biss —
Uitsluitend tropische vissen — Tylko ryby tropikalne —
Apenas peixes tropicais — Numai pesti tropicali — Len
tropické ryby — Samo tropske ribe — Ainoastaan trooppiset
kalat — Endast tropiska fiskar

CaMO KOTKH, KyueTa, TpH3add, 3aiIeroJOOHH, )KUBU PHOH U
Bieuyrn — Pouze kocky, psi, hlodavci, zajicovci, Zivé ryby a
plazi — Kun katte, hunde, gnavere, harer, levende fisk og
krybdyr — Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere,
lebende Fische und Reptilien. — Ainult kassid, koerad,
nérilised, jéneselised, elus kalad, roomajad ja muud linnud,
vélja arvatud jaanalinnulased — Movo ydteg, okvAOL,
TPOKTIKA, Aoyopopea, (ovtavd yapu kot gpmetd. — Only
cats, dogs, rodents, lagomorphs, live fish and reptiles. —
Unicamente gatos, perros, roedores, lagomorfos, peces vivos
y reptiles. — Uniquement chats, chiens, rongeurs, lago-
morphes, poissons vivants et reptiles. — Unicamente cani,
gatti, roditori, lagomorfi, pesci vivi e rettili. — Tikai kaki,
suni, grauzgji, lagomorphs, dzivas zivis, un reptili — Tiktai
katés, Sunys, grauzikai, kiskiniai, gyvos zuvys, ropliai — Csak
macskak, kutyak, ragesaldk, nyulfélék, él6 halak, hillok —
Qtates, klieb, rodenti, lagomorfi, hut haj, u rettili. —
Uitsluitend  katten, honden, knaagdieren, haasachtigen,
levende vis en reptielen — Tylko psy, koty, gryzonie, zaja-
coksztattne, zywe ryby i gady — Apenas gatos, caes, roedores,

lagomorfos, peixes vivos e répteis. — Numai pisici, caini,
rozatoare, lagomorfe, pesti vii si reptile — Len macky, psy,
hlodavce, zajacovité zvierata, zivé ryby a plazy — Samo

macke, psi, glodalci, lagomorfi, zive ribe, plazilci in ptici —
Ainoastaan kissat, koirat, jyrsijdt, janiseldimet, eldvit kalat,
matelijat ja muut kuin siledlastaisiin kuuluvat linnut. —
Endast Kkatter, hundar, gnagare, hardjur, levande fiskar,
reptiler och féaglar, andra &n strutsar.

Camo HacHIIHaA XpaHa 3a )UBOTHH — Pouze krmiva ve velkém
— Kun foderstoffer i los afladning — Nur Futtermittel als
Schiittgut — Ainult pakendamata loomatoit — Zmotpo@és
xope poévo — Only feedstuffs in bulk — Unicamente
alimentos a granel para animales — Aliments pour animaux
en vrac uniquement — Unicamente alimenti per animali in
massa — Tikai berama lopbariba — Tiktai nejpakuoti
pasarai — Csak Omlesztett takarmanyok — Oggetti ta' 1-
ghalf fi kwantitajiet kbar biss — Uitsluitend onverpakte dier-

voeders — Tylko zywno$¢ luzem — Apenas alimentos para
animais a granel — Numai furaje la vrac — Len volne
ulozené krmivda — Samo krma v razsutem stanju —

Ainoastaan pakkaamaton rehu — Endast foder i 16svikt

3a (U) — B cioyuail Ha €JHOKONHWTHH, CaMO TE3H, MPEIHAa3-
HAuYeHM 3a 300JI0THYecKd rpamunu; u 3a (O), camo mmiera Ha
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eIuH JeH, pubu, Kydera, KOTKH, HACEKOMH WIH JpPYrd
JKMBOTHH, TpEIHA3HAYCHH 32 300JIOTMYECKH IpaguHu. — Pro
(U), v piipad¢ lichokopytniki, pouze ti odeslani do zoologické
zahrady; a pro (O) pouze jednodenni kufata, ryby, psi, kocky,
hmyz nebo jina zvifata odeslana do zoologické zahrady. —
Ved (U), for s& vidt angdr dyr af hestefamilien, kun dyr
sendt til en zoologisk have; ved (O), kun daggamle
kyllinger, fisk, hunde, katte, insekter eller andre dyr sendt til
en zoologisk have — Fiir (U) im Fall von Einhufern, nur an
einen Zoo versandte Tiere; und fiir (O) nur Eintagskiiken,
Fische, Hunde, Katzen, Insekten oder andere fiir einen Zoo
bestimmte Tiere. — Ainult (U) loomaaeda mdeldud hobuslaste
puhul ja ainult (O) tihepdevaste tibude, kalade, koerte, kasside,
putukate ja teiste loomaaeda moeldud loomade puhul. — T
mv katnyopio (U) omyv mepintowon t@v povomiwv, pévo avtd
TPOG HETOPOPE oe (®OAOYIKO KATO™ Kol Yy TNV Kotnyopio
(0), poévo veocooi oG MuEPAs, Waplo, OKVAOL, YOTES,
évtopa, 1 0Ala (da mpog petopopd o {mOAOYIKO KNTO. —
For (U) in the case of solipeds, only those consigned to a zoo;
and for (O), only day-old chicks, fish, dogs, cats, insects or
other animals consigned to a zoo. — En lo que se refiere a (U)
en el caso de solipedos, solo los destinados a un zooldgico; en
cuanto a (O), solo polluelos de un dia, peces, perros, gatos,
insectos u otros animales destinados a un zooldgico. — Pour
«U», dans le cas des solipédes, uniquement ceux expédiés
dans un zoo; et pour «Oy», uniquement les poussins d'un
jour, poissons, chiens, chats, insectes ou autres animaux
expédiés dans un zoo. — Per (U), nel caso di solipedi,
soltanto quelli destinati ad uno zoo, e per (O) soltanto
pulcini di un giorno, pesci, cani, gatti, insetti o altri animali
destinati ad uno zoo. — (U) tikai tie neparnadzi, kas ir nodoti
zoodarzam; (O) tikai vienu dienu veci cali, zivis, suni, kaki,
kukaini un citi dzivnieki, kas ir nodoti zoodarzam. — (U)
Neporakanopiniu atveju, tiktai jei vezami { zoologijos soda,
ir (O) — tiktai vienadieniai vis€iukai, zuvys, Sunys, katés,
vabzdziai arba kiti | zoologijos soda vezami gyvinai. — Az
(U) esetében paratlanujji patasok esetében csak az allatkertbe
szallitott egyedek; az (O) esetében csak naposcsibék, halak,
kutyak, macskak, rovarok vagy egyéb allatkertbe szallitott
allatok. — Ghal (U) fil-kaz ta' solipedi, dawk biss ikkonsenjati
lil zu; u ghal (O), flieles ta' gurnata zmien, hut, klieb, qtates,
insetti, jew annimali ohra kkonsenjati lil zu, biss. — Voor (U)
in het geval van eenhoevigen uitsluitend naar een zoo
verzonden dieren en voor (O) uitsluitend eendagskuikens,
vissen, honden, katten, insecten of andere naar een zoo
verzonden dieren — Przy (U) w przypadku koniowatych —
tylko przeznaczone do zoo; a przy (O) — tylko jednodzienne
kurczgta, ryby, psy, koty, owady i inne zwierzgta przeznaczone
do zoo — Relativamente a (U), no caso dos solipedes, s6 os
de jardim zoologico; relativamente a (O), sO pintos do dia,
peixes, cdes, gatos, insectos ou outros animais de jardim
zoologico. — Pentru (U) in cazul solipedelor, numai cele
incredintate unei gradini zoologice; si pentru (O), doar pui
de o zi, pesti, cdini, pisici, insecte sau alte animale incredintate
unei gradini zoologice. — Pre (U) v pripade neparnoko-
pytnikov len tie, ktoré sa posielaji do ZOO; a pre (O) len
jednodnové kurcatd, ryby, psy, macky, hmyz alebo iné
zvieratd posielané do ZOO. — Za (U) v primeru enokopi-
tarjev, samo tisti, namenjeni v zivalski vrt; in za (O), samo
dan stari piScanci, ribe, psi, macke zuzelke, ali druge zivali,
namenjene v zivalski vrt. — Sorkka- ja kavioeldimistd (U)
ainoastaan eldintarhaan tarkoitetut kavioeldimet; muista
eldimistd (O) ainoastaan eldintarhaan tarkoitetut untuvikot,
kalat, koirat, kissat, hyonteiset tai muut eldimet. — For (U)
nér det giller vilda och tama hovdjur, endast sddana som finns
i djurparker; och for (O), endast daggamla kycklingar, fiskar,
hundar, katter, insekter eller andra djur i djurparker.

[Ipenna3zHaueHo 3a TPaH3UTHOTO TNpeMHHaBaHe Tmpe3 EBpo-
melickata OOIIHOCT Ha TNPaTKM C HAKOW TPOAYKTH OT
JKMBOTHHCKM TIPOM3XOJ] 32 KOHCyMallMs OT YOBEKa, H/BAlIU
3a Wi or Pycus, no pena Ha mpouexypuTe Ha ChOTBETHOTO
oOmHOCTHO 3akoHomaTenctBo. — UrCeno k prepravé pres
Evropské spoleCenstvi pro zasilky s uréitymi vyrobky Zivo-
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¢isného puvodu pro lidskou spotfebu, které smétuji do nebo
pochazeji z Ruska podle zvlastnich postupti tuSenych v
pfislusném pravu Spolecenstvi. — Udpeget EF-transitsted for
sendinger af visse animalske produkter til konsum, som trans-
porteres til eller fra Rusland i henhold til de serlige
procedurer, der er fastsat i de relevante EF-bestemmelser —
Fiir den Versand von zum menschlichen Verzehr bestimmten
Erzeugnissen tierischen Ursprungs aus oder nach Russland
durch das Zollgebiet der Europdischen Gemeinschaft gemil
den in den einschldgigen Rechtsvorschriften der Gemeinschaft
vorgesehenen Verfahren. — Maéératud transiidiks iile Euroopa
Uhenduse teatud inimtarbimiseks mdeldud loomsete péritolu
toodete partiidele, mis ldhevad vdi tulevad Venemaalt ning
kuuluvad iithenduse digusaktides satestatud protseduuride alla.
— Tlpog dopetokdpon opiopévev Tpoidviov (oikng mTpoé-
Agvong mov mpoopilovrar yo KoTavdlwon omd tov GvOporo
péoo g Evpomaikig Kowodmrag, mpogpydpevov amd Kot
katevbuvopevov mpog ) Pooia, cdppove pe edikég dadt-
Kaocieg mov TPOPAETOVTOL OTN GYETIKN KOWOTIKY Vvopobeoio.
— Designated for transit across the European Community
for consignments of certain products of animal origin for
human consumption, going to or coming from Russia under
the specific procedures foreseen in relevant Community legis-
lation. — Designado para el transito a través de la Comunidad
Europea de partidas de determinados productos de origen
animal destinados al consumo humano, que tienen Rusia
como origen o destino, con arreglo a los procedimientos espe-
cificos previstos en la legislacion comunitaria pertinente. —
Désigné pour le transit, dans la Communauté européenne,
d'envois de certains produits d'origine animale destinés a la
consommation humaine, en provenance ou a destination de
la Russie selon les procédures particulieres prévues par la
législation communautaire applicable. — Designato per il
transito nella Comunita europea di partite di taluni prodotti
di origine animale destinati al consumo umano, provenienti
dalla o diretti in Russia, secondo le procedure specifiche
previste nella pertinente legislazione comunitaria. — Nori-
kojums siitfjumu tranzitam caur Eiropas Kopienu noteiktu
dzivnieku izcelsmes produktu, kas tiek siiiti uz Krieviju vai
no tas, patérinam saskana ar noteiktu attieciga Kopienas likum-
dosana paredzeétu kartibu. — Skirta tam tikry gyvulinés kilmés
produkty, skirty Zmoniy maistui, siunty tranzitui per Europos
bendrija, vezamu i arba i§ Rusijos, vadovaujantis specialia
atitinkamuose Bendrijos teisés aktuose numatyta tvarka. —
Az Eurépai Kozosségen keresztiil torténd tranzitszallitisra
kijellve bizonyos emberi fogyasztasra szant allati eredetii
termékek szallitmanyai szdmaéra, amelyek Oroszorszagbol
érkeznek a vonatkozd kozosségi jogszabalyokban elére
elrendelt kiilonleges eljarasok szerint. — Allokat ghat-tragitt
tul il-Komunita Ewropea ghal kunsinji ta' ¢erti prodotti ghall-
konsum tal-bniedem li joriginaw mill-annimali, provenjenti
minn jew diretti lejn ir-Russja taht il-proceduri specifici
previsti fil-legislazzjoni Komunitarja rilevanti. — Aangewezen
voor doorvoer door de Europese Gemeenschap van partijen
van bepaalde producten van dierlijke oorsprong die bestemd
zijn voor menselijke consumptie, bestemd voor of afkomstig
van Rusland, overeenkomstig de specificke procedures van de
relevante communautaire wetgeving — Przeznaczone do
przewozu przez Wspolnote Europejska przesylek pewnych
produktow pochodzenia zwierzgcego przeznaczonych do
spozycia przez ludzi, przywozonych lub pochodzacych z
Rosji, na podstawie szczegélnych procedur przewidzianych
w odpowiednich przepisach Wspolnoty — Designado para o
transito, na Comunidade Europeia, de remessas de certos
produtos de origem animal destinados ao consumo humano,
com destino a Russia ou dela provenientes, ao abrigo dos
procedimentos especificos previstos pela legislagdo comu-
nitaria pertinente. — Desemnat pentru tranzitul in cadrul
Comunitatii Europene privind transportul anumitor produse
de origine animald destinate consumului uman, inspre sau
dinspre Rusia, conform unor proceduri specifice prevazute de
legislatia comunitard relevantd. — Urcené na tranzit cez
Eurdpske spoloenstvo pre zasielky urcitych produktov Zivo-
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(14) =

(15 =

¢isneho povodu na Tudska spotrebu pochadzajuce z Ruska
podla osobitnych postupov planovanych v prislusnej legis-
lative Spolo¢enstva. — Doloceno za tranzit preko Evropske
skupnosti za posiljke nekaterih proizvodov zivalskega izvora
za prehrano ljudi, ki prihajajo iz Rusije po posebnih postopkih,
predvidenih v ustrezni zakonodaji Skupnosti. — Asetettu
passitukseen Euroopan yhteison kautta, kun on kyse tiettyjen
ihmisravinnoksi tarkoitettujen eldinperdisten tuotteiden ldhe-
tyksistd, jotka tulevat Vendjille tai lahtevit sieltd yhteison
lainsddddnnon mukaisia erityismenettelyjd noudattaen. — For
transit genom Europeiska gemenskapen av séndningar av vissa
produkter av animaliskt ursprung avsedda att anvdndas som
livsmedel, som transporteras till eller fran Ryssland enligt de
sérskilda forfaranden som faststillts i relevant gemenskapslag-
stiftning.

Pasperrern ca orpaHudeH Opoil BUIOBE, Taka KakTO € OIpe-
JIEJICHO OT KOMIICTEHTHHMsSI HallMOHalieH opraH. — Povoluje se
omezeny pocet druhti podle definice pfislusnych vnitrostatnich
organi. — Et begrenset antal arter som fastsat af den
kompetente nationale myndighed — Es ist nur eine
begrenzte, von der zustdndigen nationalen Behorde festgelegte,
Anzahl Arten zugelassen. — Lubatud on ainult piiratud arv
likke, mille on kindlaks méadranud péadev riigiasutus. —
Emupénetar meplopiopévog povo aplbpds ewddv, To omoio
kabopifovior amd v opudde vk apyn. — A limited
number of species are permitted, as defined by the
competent national authority. — Se permite un namero
limitado de especies, tal como lo establezca la autoridad
nacional competente. — Suivant la définition de l'autorité
nationale compétente, un nombre limité d'espeéces sont auto-
risées. — Sono ammesse solo alcune specie quali definite
dall'autorita nazionale competente. — Atlauts ierobezots sugu
skaits, ka noteikusi attiecigas valsts kompetenta iestade. —
Leidziamas ribotas skaiCius raiSiy, kaip nustatyta kompeten-
tingos nacionalinés institucijos. — Korlatozott szamu faj enge-
délyezett az illetékes nemzeti hatésdg meghatarozasa szerint.
— Numru limitat ta' spe¢i huwa permess, kif definit mill-
awtorita nazzjonali kompetenti. — Een beperkt aantal
soorten is toegelaten, als omschreven door de bevoegde
nationale autoriteit — Dopuszcza si¢ ograniczona liczbg
gatunkow, jak okreslity wlasciwe wiadze krajowe — E
permitido um numero limitado de espécies, a definir pela auto-
ridade nacional competente. — Este permis un numar limitat
de specii, stabilit de autoritatea nationald competentd. — Je
povoleny obmedzeny pocet druhov, ako wurcil prislusny
narodny organ. — Dovoljeno je omejeno Stevilo vrst, kakor
je dolocil pristojni nacionalni organ. — Toimivaltaisen
kansallisen viranomaisen maédrittelemd rajoitettu méérd lajeja
sallitaan. — Ett begrinsat antal arter tillits, enligt vad som
faststdllts av den behdriga nationella myndigheten.

Toa omoOpenue Baxku eamHcTBeHo 10 31.7.2011 r. — Toto
schvaleni plati pouze do 31. Cervence 2011. — Denne
godkendelse gelder kun indtil den 31. juli 2011 — Diese
Genehmigung gilt nur bis zum 31.7.2011. — Heakskiit
kehtib ainult 31. juulini 2011. — H é£ykpion oavt) 1oydet
povo péxpr tig 31 IovAiov 2011. — This approval is valid
only until 31/07/2011. — Esta autorizacién Unicamente es
valida hasta el 31 de julio de 2011. — Cette autorisation
n'est valable que jusqu'au 31 juillet 2011. — La presente
autorizzazione ¢ valida soltanto fino al 31.7.2011. — Sis apsti-
prindjums ir speka tikai lidz 2011. gada 31. jalijam. — Sis
patvirtinimas galioja tik iki 2011 m. liepos 31 d. — A jova-
hagyas 2011. julius 31-ig érvényes. — Din l-approvazzjoni
hija valida biss sal-31/07/2011. — Deze goedkeuring is
slechts geldig tot en met 31 juli 2011 — Niniejsze
zatwierdzenie jest wazne do dnia 31 lipca 2011 r. — Esta
aprovacdo sO ¢ valida até 31 de Julho de 2011. — Aceasta
aprobare este valabild numai pana la 31.7.2011. — Ta
odobritev velja samo do 31. 7. 2011. — Toto schvalenie je
platné len do 31. jila 2011. — Tama hyvéksyntd on voimassa
ainoastaan 31.7.2011 saakka. — Detta godkénnande ar bara
giltigt till den 31 juli 2011.
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Crpana: Bearus — Zemé: Belgie — Land: Belgien — Land: Belgien — Riik: Belgia —

Xopa: Bédywo — Country: Belgium — Pais: Bélgica — Pays: Belgique — Paese: Belgio —

Valsts: Belgija — Salis: Belgija — Orszag: Belgium — Pajjiz: Belgju — Land: Belgié —

Kraj: Belgia — Pais: Bélgica — Tara: Belgia — Krajina: Belgicko — DrZava: Belgija —
Maa: Belgia — Land: Belgien

1 2 3 4 5 6
Antwerpen BE 02699 P Kaai 650 HC, NHC
Kallo HC, NHC

Brussel-Zaventem BE 02899 A | Flight Care HC-T(2)

Flight Care 2 | NHC(2) U, E, O

Avia Partner HC-T(2)

WES HC-T(2)
Swiss Port HC-T(2)
Gent BE 02999 P HC-NT(6) NHC-
NT(6)
Liége BE 03099 A HC, NHC-NT(2), | U, E, O
NHC-T(FR)
Oostende BE 02599 P HC-T(2)
Oostende BE 03199 A | IC-1 HC(2)
1C-2 E
Zeebrugge BE 02799 P | OCHZ HC(2), NHC(2)

Crtpana: Boiarapus — Zemé: Bulharsko — Land: Bulgarien — Land: Bulgarien — Riik:
Bulgaaria — X@opa: Bovkyopio — Country: Bulgaria — Pais: Bulgaria — Pays: Bulgarie —
Paese: Bulgaria — Valsts: Bulgarija — Salis: Bulgarija — Orszig: Bulgaria — Pajjiz: il-
Bulgarija — Land: Bulgarije — Kraj: Bulgaria — Pais: Bulgiria — Tara: Bulgaria —
Krajina: Bulharsko — DrZava: Bolgarija — Maa: Bulgaria — Land: Bulgarien

1 2 3 4 5 6
Bregovo BG 00199 R HC(2), NHC
Burgas BG 00299 P HC(2), NHC
Gjueshevo BG 00399 R HC(2), NHC
Kalotina BG 00499 R HC(2), NHC U, E O
Kapitan Andreevo BG 00599 R HC, NHC U, E O
Sofia BG 00699 A HC(2), NHC(2) E, O
Varna BG 00799 P HC(2), NHC
Zlatarevo BG 00899 R HC(2), NHC

Crpana: Yemxa peny6imka — Zemé: Ceska republika — Land: Tjekkiet — Land:

Tschechische Republik — Riik: TSehhi Vabariik — Xdpa: Togguk) Anpoxpatic —

Country: Czech Republic — Pais: Repiblica Checa — Pays: République tchéque — Paese:

Repubblica ceca — Valsts: Cehija — Salis: Cekijos Respublika — Orszag: Cseh Koztarsasag

— Pajjiz: Repubblika Ceka — Land: Tsjechi¢ — Kraj: Republika Czeska — Pais: Repuiblica

Checa — Tara: Republica Cehd — Krajina: Ceska republika — Drzava: Ceska republika —
Maa: TSekki — Land: Tjeckien

1 2 3 4 5 6

Praha-Ruzyné CZ 00099 | A HC(2), NHC-T|E, O
(CH)2), NHC
(NT)(2)
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Crpana: lanus — Zemé: Dansko — Land: Danmark — Land: Dénemark — Riik: Taani —

Xopa: Aavie — Country: Denmark — Pais: Dinamarca — Pays: Danemark — Paese:

Danimarca — Valsts: Danija — Salis: Danija — Orszig: Dania — Pajjiz: Danimarka —

Land: Denemarken — Kraj: Dania — Pais: Dinamarca — Tara: Danemarca — Krajina:
Dinsko — Drzava: Danska — Maa: Tanska — Land: Danmark

1 2 3 4 5 6
Alborg 1| DK 02299 P HC-T(FR)(1)(2)
(Greenland Port) 1
Alborg 2| DK 51699 P HC(2), NHC (2)
(Greenland Port) 2
Arhus DK 02199 P HC(1)(2), NHC-T
(FR), NHC-NT(2)
an
Esbjerg DK 02399 P HC-T(FR)(1)(2),
NHC-T(FR)(2),
NHC-NT(11)
Fredericia DK 11099 P HC(1)(2), NHC
(2), NHC-(NT)11
Hanstholm DK 11399 P HC-T(FR)(1)(3)
Hirtshals DK 11599 P Centre 1 HC-T(FR)(1)(2)
Centre 2 HC-T(FR)(1)(2)
Billund DK 01799 A HC-T(1)(2), NHC | U, E, O
@
Kabenhavn DK 11699 A | Centre 1, SAS | HC(1)(2), NHC*
1 (North)
Centre 2, SAS | HC*, NHC(2)
2 (East)
Centre 3 U, E, O
Kebenhavn DK 21699 P HC(1), NHC-T
(FR), NHC-NT
Kolding DK 01899 P NHC(11)
Skagen DK 01999 P HC-T(FR)(1)(2)
3)

Crpana: I'epmannsa — Zemé: Némecko — Land: Tyskland — Land: Deutschland — Riik:
Saksamaa — Xopa: I'sppovia — Country: Germany — Pais: Alemania — Pays: Allemagne
— Paese: Germania — Valsts: Vacija — Salis: Vokietija — Orszag: Németorszag — Pajjiz:
Germanja — Land: Duitsland — Kraj: Niemcy — Pais: Alemanha — Tara: Germania —
Krajina: Nemecko — DrzZava: Nemcija — Maa: Saksa — Land: Tyskland

1 2 3 4 5 6
Berlin—Tegel DE 50299 A HC, NHC o
Brake DE 51599 P NHC-NT(4)

Bremen DE 50699 P HC, NHC
Bremerhaven DE 50799 P HC, NHC
Cuxhaven DE 51699 P |IC1 HC-T(FR)(3)
IC 2 HC-T(FR)(3)
Diisseldorf DE 51999 A HC(2), NHC-T | O
(CH)(2) NHC-NT
(@)
Frankfurt/Main DE 51099 A HC, NHC U, E O
Hahn Airport DE 55999 A HC(2), NHC(2) ¢}
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1 2 3 4 5 6
Hamburg DE 50999 A HC, NHC U, E, O
Flughafen
Hamburg Hafen* DE 50899 P HC, NHC *E(7)
Hannover— DE 51799 A HC(2), NHC(2) (0]
Langenhagen
Kiel DE 52699 P HC, NHC E
Koln DE 52099 A HC(2), NHC(2) o
Konstanz Stralie DE 53199 R HC, NHC U, E, O
Liibeck DE 52799 P HC, NHC U, E
Miinchen DE 49699 A HC(2), NHC(2) o
Rostock DE 51399 P HC, NHC U, E, O
Riigen DE 51199 P HC(3)

Schonefeld DE 50599 A HC(2), NHC (2) | U, E, O
Stuttgart DE 49099 A HC(2), NHC(2) o
Weil/Rhein DE 49199 R HC, NHC U, E, O

Crpana: Ecrouns — Zemé: Estonsko — Land: Estland — Land: Estland — Riik: Eesti —
Xopa: EcBovie — Country: Estonia — Pais: Estonia — Pays: Estonie — Paese: Estonia —
Valsts: Igaunija — Salis: Estija — Orszag: Esztorszag — Pajjiz: Estonja — Land: Estland —
Kraj: Estonia — Pais: Estonia — Tara: Estonia — Krajina: Estonsko — DrZava: Estonija —

Maa: Viro — Land: Estland

1 2 3 4 5 6
Luhamaa EE 00199 R HC, NHC U, E
Muuga EE 00399 IC 1 HC, NHC-T(FR),

NHC-NT
AS Refetra HC-T(FR)(2)
Narva EE 00299 R HC, NHC-NT
Paldiski EE 00599 HC(2), NHC-NT
(@)
Paljassaare EE 00499 P HC-T(FR)(2)

Crpana: T'bpunsi — Zemé: Recko — Land: Grazkenland — Land: Griechenland — Riik:
Kreeka — Xopa: EALGda — Country: Greece — Pais: Grecia — Pays: Greéce — Paese:
Grecia — Valsts: Griekija — Salis: Graikija — Orszag: Gorogorszag — Pajjiz: Greéja —
Land: Griekenland — Kraj: Grecja — Pais: Grécia — Tara: Grecia — Krajina: Grécko —
Drzava: Gréija — Maa: Kreikka — Land: Grekland

1 2 3 4 5 6
Evzoni GR 06099 R HC, NHC-NT U, E, O
Athens Interna- | GR 05599 A HC(2), NHC-NT | U, E, O
tional Airport ?2)
Idomeni GR 06299 F U, E
Kakavia GR 07099 R HC(2), NHC-NT
Neos Katkassos GR 06399 F HC(2), NHC-NT | U, E
Neos Kafkassos GR 06399 R HC, NHC-NT U, E
Peplos GR 07299 R HC(2), NHC-NT | E
Pireas GR 05499 P HC(2), NHC-NT
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1 2 3 4 5 6
Thessaloniki GR 05799 A HC-T(CH)(2), o
NHC-NT
Thessaloniki GR 05699 P HC(2), NHC-NT
Crpana: Mcnanmss — Zemé: Spanélsko — Land: Spanien — Land: Spanien — Riik:
Hispaania — Xa®po: Ismavie — Country: Spain — Pais: Espaiia — Pays: Espagne —

Paese: Spagna — Valsts: Spanija — Salis: Ispanija — Orszag: Spanyolorszag — Pajjii:
Spanja — Land: Spanje — Kraj: Hiszpania — Pais: Espanha — Tara: Spania — Krajina:
Spanielsko — DrZava: Spanija — Maa: Espanja — Land: Spanien

2

3

4

5

A Corufia—Laxe ES 48899 P A Coruiia HC, NHC
Laxe HC
Algeciras ES 47599 P Productos HC, NHC
Animales U, E O
Alicante ES 49999 A HC(2), NHC(2) o
Alicante ES 48299 P HC, NHC-NT
Almeria ES 50099 A HC(2), NHC(2) o
Almeria ES 48399 P HC, NHC-NT
Asturias ES 50199 A HC(2)
Barcelona ES 50299 A | Iberia HC(2), NHC-T | O
(CH)(2) NHC-NT
(@)
Flightcare HC(2), NHC(2) (0]
Barcelona ES 47199 P HC, NHC
Bilbao ES 50399 A HC(2), NHC(2) o
Bilbao ES 48499 P HC, NHC
Cadiz ES 47499 P HC, NHC
Cartagena ES 48599 P HC, NHC
Castellon ES 49799 P HC, NHC
Gijon ES 48699 P HC, NHC
Gran Canaria ES 50499 A HC(2), NHC-NT | O
(@)
Huelva ES 48799 P Puerto Interior | HC
Puerto NHC-NT

Exterior
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1 2 4 5 6
Las Palmas de ES 48199 Productos HC, NHC
Gran Canaria
Animales U, E, O
Madrid ES 47899 Iberia HC(2), NHC(2) U, E, O
Flightcare HC(2), NHC-T | U, E, O
(CH)(2), NHC-
NT(2)
PER4 HC-T(CH)(2)
WFS: World | HC(2), NHC-T | O
Wide  Flight | (CH)(2), NHC-
Services NT(2)
Malaga ES 50599 HC(2), NHC(2) ¢}
Malaga ES 47399 HC, NHC U, E O
Marin ES 49599 HC, NHC-T(FR),
NHC-NT
Palma de Mallorca ES 47999 HC(2)-NT, HC | O
(2)-TCH), HC(2)-
T(FR)*, NHC(2)-
NT, NHCQ)-T
(CH), NHC(Q2)-T
(FR)*
Santa Cruz de | ES 48099 Darsena HC
Tenerife
Dique NHC U, E, O
Santander ES 50799 HC(2), NHC(2)
Santander ES 48999 HC, NHC
Santiago de | ES 49899 HC(2), NHC(2)
Compostela
San Sebastian* ES 50699 HC(2)*, NHC(2)
3k
Sevilla ES 50899 HC(2), NHC(2) o
Sevilla ES 49099 HC, NHC
Tarragona ES 49199 HC, NHC
Tenerife Norte ES 50999 HC(2)
Tenerife Sur ES 49699 Productos HC(2), NHC(2)
Animales U E O
Valencia ES 51099 HC(2), NHC(2) (0]
Valencia ES 47299 HC, NHC
Vigo ES 51199 HC(2), NHC(2)
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1 2 3 4 5 6
Vigo ES 47699 P T.C. Guixar HC, NHC-T(FR),
NHC-NT

Pantalan 3 HC-T(FR)(2)(3)
Frioya HC-T(FR)(2)(3)
Frigalsa HC-T(FR)(2)(3)
Pescanova HC-T(FR)(2)(3)
Vieirasa HC-T(FR)(3)

Fandicosta HC-T(FR)(2)(3)

Frig. Morrazo | HC-T(FR)(3)

Vilagarcia— ES 49499 P Vilagarcia HC(2), NHC(2)
Ribeira—Caramifial (11)
Ribeira HC
Caraminal HC
Vitoria ES 49299 A | Productos HC(2), NHC-NT
(2), NHC-T(CH)
(@)
Animales U, E O
Zaragoza ES 49399 A HC(2)

Crpana: ®panuuss — Zemé: Francie — Land: Frankrig — Land: Frankreich — Riik:
Prantsusmaa — Xopa: T'ohhio — Country: France — Pais: Francia — Pays: France —
Paese: Francia — Valsts: Francija — Salis: Pranciizija — Orszag: Franciaorszag — Pajji:
Franza — Land: Frankrijk — Kraj: Francja — Pais: Franca — Tara: Franta — Krajina:
Francizsko — Drzava: Francija — Maa: Ranska — Land: Frankrike

1 2 3 4 5 6
Beauvais FR 16099 A E
Bordeaux FR 13399 A HC-T(1), HC-NT,
NHC
Bordeaux FR 23399 P HC-NT
Boulogne FR 16299 P HC-T(1)(3), HC-
NT(1)3)
Brest FR 32999 A HC-T(CH)(1)(2)
Brest FR 12999 P HC-T(FR)(1),
NHC-T(FR)
Chateauroux-Déols FR 13699 A HC-T(2)
Concarneau- FR 22999 P Concarneau HC-T(1)(3)
Douarnenez
Douarnenez HC-T(FR)(1)(3)
Deauville FR 11499 A E
Dunkerque FR 15999 P Caraibes HC-T(1), HC-NT
Maison NHC-NT
Blanche
Ferney-Voltaire FR 20199 A HC-T(1)(2), HC- | O
(Genéve) NT, NHC
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1 2 4 5 6
Le Havre FR 17699 Route des | HC-T(1), HC-NT,
marais NHC
Dugrand HC-T(FR)(1)(2)
EFBS HC-T(FR)(1)(2)
Fécamp HC-NT(6), NHC-
NT(6)
Lorient FR 15699 STEF TFE HC-T(1), HC-NT
CCIM NHC
Lyon—Saint- FR 16999 HC-T(1), HC-NT, | O
Exupéry NHC
Marseille Port (15) | FR 11399 Hangar 14 E
STEF HC-T(1)(2), HC-
NT(2)
Marseille Fos-sur- | FR 31399 HC-T(1), HC-NT,
Mer NHC
Marseille aéroport FR 21399 HC-T(1), HC-NT, | O
NHC-NT
Nantes—Saint- FR 14499 HC-T(1), HC-NT,
Nazaire NHC-NT
Nice FR 10699 HC-T(CH)(1)2) | O
Orly FR 29499 SFS HC-T(1)(2), HC-
NT(2), NHC
Air France HC-T(1), HC-NT
Réunion—Port FR 29999 HC(1), NHC
Réunion
Réunion—Roland- FR 19999 HC(1), NHC (0]
Garros
Roissy-Charles-de- FR 19399 Air France HC-T(1), HC-NT,
Gaulle NHC-NT
France HC-T(1), HC-NT,
Handling NHC
Station U,E, O
animaliere
Rouen FR 27699 HC-T(1), HC-NT,
NHC
Saint-Louis Béle FR 26899 HC-T(1), HC-NT, | O
NHC
Saint-Louis Bale FR 16899 HC-T(1), HC-NT,
NHC
Saint-Malo FR 13599 NHC-NT
Saint-Julien FR 17499 HC-T(1), HC-NT, | U, O
Bardonnex NHC
Sete FR 13499 Frontignan HC-T(1), HC-NT
Toulouse-Blagnac FR 13199 HC-T(1)(2), HC- | O
NT(2), NHC(2)
Vatry FR 15199 HC-T(CH)(1)(2)
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Crpana: Upnanaus — Zemé: Irsko — Land: Irland — Land: Irland — Riik: lirimaa —
Xaopa: Iphavdio — Country: Ireland — Pais: Irlanda — Pays: Irlande — Paese: Irlanda —
Valsts: Irija — Salis: Airija — Orszag: frorszag — Pajjiz: Irlanda — Land: Ierland — Kraj:

Irlandia — Pais: Irlanda — Tara: Irlanda — Krajina: Irsko — DrZava: Irska — Maa: Irlanti

— Land: Irland

1 2 3 4 5 6
Dublin Airport IE 02999 A E, O
Dublin Port IE 02899 P HC(2), NHC
Shannon IE 03199 A HC(2), NHC(2) U, E, O

Crpana: Uranuss — Zemé: Itilie — Land: Italien — Land: Italien — Riik: Itaalia — Xopa:
Itahia — Country: Italy — Pais: Italia — Pays: Italie — Paese: Italia — Valsts: Italija —
Salis: Italija — Orszag: Olaszorszag — Pajjiz: Italja — Land: Italié — Kraj: Wlochy — Pais:
Italia — Tara: Italia — Krajina: Taliansko — DrZava: Italija — Maa: Italia — Land: Italien

1 2 3 4 5 6

Ancona IT 10199 A HC, NHC
Ancona IT 00199 P HC
Bari IT 00299 P HC, NHC-NT
Bergamo IT 03999 A HC, NHC
Bologna-Borgo IT 00499 A HC, NHC o
Panigale
Campocologno IT 03199 F U
Chiasso IT 10599 F HC, NHC U, O
Chiasso IT 00599 R HC, NHC U, O
Civitavecchia IT 04399 P HC-T(2)
Gaeta* IT 03299 P HC-T(3)
Genova IT 01099 P Calata Sanita | HC(2),

(terminal NHC-NT(2)

Sech)

Nino Ronco NHC-NT(2)

(terminal

Messina)

Porto di Voltri | HC(2),

(Voltri) NHC-NT(2)

Ponte NHC-NT(6)

Paleocapa

Porto di Vado | HC-T(FR)(2),

(Vado Ligure— | NHC-NT(2)

Savona)
Genova IT 11099 A HC(2), NHC(2) o
Gioia Tauro IT 04099 P HC, NHC
Gran San IT 02099 R HC, NHC
Bernardo—Pollein
La Spezia IT 03399 P HC, NHC U, E
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1 2 3 4 5 6
Livorno—Pisa IT 01399 P Porto HC, NHC
Commerciale
Sintermar HC, NHC
Lorenzini HC, NHC-NT
Terminal HC, NHC
Darsena
Toscana
Livorno—Pisa IT 04299 HC(2), NHC(2)
Milano—Linate IT 01299 HC(2), NHC(2) (0]
Milano—Malpensa IT 01599 Magazzini HC(2), NHC(2)
aeroportuali
ALHA
SEA U, E
Cargo City | HC, NHC (0]
MLE
Napoli IT 01899 P | Molo Bausan | HC, NHC
Napoli IT 11899 A HC, NHC-NT
Olbia IT 02299 P HC-T(FR)(3)
Palermo IT 01999 A HC-T
Palermo IT 11999 P HC
Ravenna IT 03499 P Sapir 1 NHC-NT
TCR HC-T(FR),
HC-T(CH),
HC-NT
Setramar NHC-NT
Docks Cereali | NHC-NT
Reggio Calabria IT 01799 P HC, NHC
Reggio Calabria IT 11799 A HC, NHC
Roma-Fiumicino IT 00899 A Alitalia HC, NHC (0]
Cargo City | HC, NHC
ADR
Isola  Veter- U, E, O
inaria
Rimini IT 04199 A HC(2), NHC(2)
Salerno IT 03599 P HC, NHC
Taranto IT 03699 P HC, NHC
Torino—Caselle* IT 02599 A HC-T(2),* NHC- | O*
NT(2)*
Trapani IT 03799 P HC
Trieste IT 02699 P Hangar 69 HC, NHC
Molo «O» U, E
Mag. HC-T*
FRIGOMAR
Venezia IT 12799 A HC(2), NHC-T
(CH)(2), NHC-

NT(2)
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1 2 3 4 5 6
Venezia IT 02799 P HC-T, NHC-NT
Verona IT 02999 A HC(2), NHC(2)

Crpana: Kunbp — Zemé: Kypr — Land: Cypern — Land: Zypern — Riik: Kiipros —

Xopa: Konpog — Country: Cyprus — Pais: Chipre — Pays: Chypre — Paese: Cipro —

Valsts: Kipra — Salis: Kipras — Orszag: Ciprus — Pajjiz: Cipru — Land: Cyprus — Kraj:

Cypr — Pais: Chipre — Tara: Cipru — Krajina: Cyprus — DrZava: Ciper — Maa: Kypros
— Land: Cypern

1 2 3 4 5 6
Larnaka CY 40099 A HC(2), NHC-NT | O
@
Lemesos CY 50099 P HC(2), NHC-NT

Crpana: JlatBus — Zemé: LotySsko — Land: Letland — Land: Lettland — Riik: Lati —

Xopa: Aertovia — Country: Latvia — Pais: Letonia — Pays: Lettonie — Paese: Lettonia —

Valsts: Latvija — Salis: Latvija — Orszag: Lettorszag — Pajjiz: Latvja — Land: Letland —

Kraj: Lotwa — Pais: Letonia — Tara: Letonia — Krajina: LotyS§sko — DrZava: Latvija —
Maa: Latvia — Land: Lettland

1 2 3 4 5 6
Daugavpils LV 81699 F HC(2), NHC(NT)
(@)
Grebneva (13) LV 72199 R HC, NHC-T(CH),
NHC-NT
Patarnieki LV 73199 R |IC1 HC, NHC-T(CH),
NHC-NT
IC 2 U, E O
Rézekne (13) LV 74299 F HC(2), NHC(NT)
2
Riga (Riga port) LV 21099 P HC(2), NHC(2)
Riga (Baltmarine | LV 05099 P HC-T(FR)(2)
Terminal)
Terehova (13) LV 72299 R HC, NHC-NT E, O
Ventspils LV 31199 P HC(2), NHC(2)

Crpana: JlutBa — Zemé: Litva — Land: Litauen — Land: Litauen — Riik: Leedu — Xopa:

Awovavio — Country: Lithuania — Pais: Lituania — Pays: Lituanie — Paese: Lituania —

Valsts: Lietuva — Salis: Lietuva — Orszag: Litvania — Pajjiz: Litwanja — Land: Litouwen

— Kiraj: Litwa — Pais: Litudnia — Tara: Lituania — Krajina: Litva — DrZava: Litva —
Maa: Liettua — Land: Litauen

1 2 3 4 5 6
Kena (13) LT 01399 F HC-T(FR), HC-
NT, NHC-T(FR),
NHC-NT
Kybartai (13) LT 01899 | R HC, NHC
Kybartai (13) LT 02199 F HC, NHC
Lavoriskes (13) LT 01199 | R HC, NHC
Medininkai (13) LT 01299 | R HC, NHC-T(FR), | U, E, O
NHC-NT




2001D0881 — EN — 28.09.2007 — 013.001 — 25

1 2 3 4 5 6

Molo LT 01699 P HC-T(FR)(2),
HC-NT(2), NHC-
T(FR)(2), NHC-
NT(2)

Malky ilankos LT 01599 P HC, NHC

Pilies LT 02299 P HC-T(FR)(2),
HC-NT(2), NHC-
T(FR)(2), NHC-
NT(2)

Panemuné (13) LT 01799 R HC, NHC

Pagégiai (13) LT 02099 F HC, NHC

Sal¢ininkai (13) LT 01499 R HC, NHC

Vilnius LT 01999 A HC, NHC (0]

Crpana: Jliokcemoypr — Zemé: Lucembursko — Land: Luxembourg — Land: Luxemburg

— Riik: Luksemburg — Xapa: Aovéepfovpyo — Country: Luxembourg — Pais:
I;uxemburgo — Pays: Luxembourg — Paese: Lussemburgo — Valsts: Luksemburga —
Salis: Liuksemburgas — Orszag: Luxemburg — Pajjizz Lussemburgu — Land:

Luxemburg — Kraj: Luksemburg — Pais: Luxemburgo — Tara: Luxemburg — Krajina:
Luxembursko — Drzava: Luksemburg — Maa: Luxemburg — Land: Luxemburg

1 2 3 4 5 6
Luxembourg LU 00199 A Centre 1 HC
Centre 2 NHC-NT U, E, O

Crtpana: Yurapus — Zemé: Mad’arsko — Land: Ungarn — Land: Ungarn — Riik: Ungari
— Xopa: Ovyyapia — Country: Hungary — Pais: Hungria — Pays: Hongrie — Paese:
Ungheria — Valsts: Ungarija — Salis: Vengrija — Orszag: Magyarorszig — Pajjiz:
Ungerija — Land: Hongarije — Kraj: Wegry — Pais: Hungria — Tara: Ungaria —
Krajina: Mad’arsko — DrZzava: MadZarska — Maa: Unkari — Land: Ungern

1 2 3 4 5 6
Budapest-Ferihegy HU 00399 A HC(2), NHC-T | O
(CH)(2), NHC-
NT(2)
Eperjeske HU 02899 F HC-T(CH)(2),

HC(NT(2), NHC-
T(CH)(2), NHC-

NT(2)
Gyékényes HU 00499 | F HC(2), NHC(2)
Kelebia HU 02499 | F HC-T(CH)(2),

HC(NT(2), NHC-
T(CH)(2), NHC-

NT(2)

Letenye HU 01199 R HC(2), NHC-NT
(@)

Roszke HU 02299 R HC(2), NHC-NT | E
@

Zahony HU 02799 R HC(2), NHC-NT | U, E

@
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Crpana: Maara — Zemé: Malta — Land: Malta — Land: Malta — Riik: Malta — X®pa:

Mérra — Country: Malta — Pais: Malta — Pays: Malte — Paese: Malta — Valsts: Malta —

Salis: Malta — Orszag: Malta — Pajjiz: Malta — Land: Malta — Kraj: Malta — Pais: Malta
— Tara: Malta — Krajina: Malta — DrZava: Malta — Maa: Malta — Land: Malta

1 2 3 4 5 6
Luqa MT 01099 A HC(2), NHC(2) O, U, E
Marsaxxlok MT 03099 P HC, NHC
Valetta MT 02099 P U, E O

Crpana: Hupepinanguss — Zemé: Nizozemsko — Land: Nederlandene — Land: Niederlande

— Riik: Madalmaad — Xopa: Kato Xopeg — Country: Netherlands — Pais: Paises Bajos

— Pays: Pays-Bas — Paese: Paesi Bassi — Valsts: Niderlande — Salis: Nyderlandai —

Orszag: Hollandia — Pajjiz: Olanda — Land: Nederland — Kraj: Niderlandy — Pais:

Paises Baixos — Tara: Tarile de Jos — Krajina: Holandsko — DrZava: Nizozemska —
Maa: Alankomaat — Land: Nederlinderna

1 2 3 4 5 6
Amsterdam NL 01399 A | Aero Ground | HC(2), NHC-T | O(14)
Services (FR), NHC-NT(2)
KLM-2 U, E, O(14)
Freshport HC(2), NHC(2) 0O(14)
Amsterdam NL 01799 P Cornelius HC-T(FR)(2)(3)
Vrolijk
Daalimpex HC-T
Velzen
PCA HC(2), NHC(2)
Kloosterboer HC-T(FR)
[jmuiden
Eemshaven NL 01899 P HC-T(2), NHC-T
(FR)(2)
Harlingen NL 02099 P Daalimpex HC-T
Maastricht NL 01599 A HC, NHC U, E, O
Rotterdam NL 01699 P Eurofrigo HC, NHC-T(FR),
Karimatastraat | NHC-NT
Eurofrigo, HC
Abel Tasman-
straat

Kloosterboer HC-T(FR)

Wibaco HC-T(FR)(2),
HC-NT(2)

Van Heezik | HC-T(FR)(2)

Vlissingen NL 02199 P Daalimpex HC-T(2), NHC-
FR(2)

Kloosterboer HC-T(2), HC-NT

Crtpana: Asctpusi — Zemé: Rakousko — Land: @strig — Land: Osterreich — Riik: Austria

— Xapo: Avotpia — Country: Austria — Pais: Austria — Pays: Autriche — Paese: Austria

— Valsts: Austrija — Salis: Austrija — Orszag: Ausztria — Pajjiz: Awstrija — Land:

Oostenrijk — Kraj: Austria — Pais: Austria — Tara: Austria — Krajina: Rakisko —
Drzava: Avstrija — Maa: Itivalta — Land: Osterrike

1 2 3 4 5 6

Feldkirch-Buchs AT 01399 F HC-NT(2), NHC-
NT
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1 2 3 4 5 6
Feldkirch-Tisis AT 01399 | R HC(2), NHC-NT | E
Héchst AT 00699 | R HC, NHC-NT U, E, O
Linz AT 00999 | A HC(2), NHC(2) | O, E, U(8)
Wien-Schwechat AT 01599 | A HC(2), NHC(2) | O

Crpana: [Monma — Zemé: Polsko — Land: Polen — Land: Polen — Riik: Poola — Xopa:

Mo)ovia — Country: Poland — Pais: Polonia — Pays: Pologne — Paese: Polonia — Valsts:

Polija — Salis: Lenkija — Orszag: Lengyelorszag — Pajjiz: Polonja — Land: Polen — Kraj:

Polska — Pais: Polénia — Tara: Polonia — Krajina: Pol'sko — DrZava: Poljska — Maa:
Puola — Land: Polen

1 2 3 4 5 6
Bezledy(13) PL 28199 R HC, NHC U, E O
Dorohusk PL 06399 R HC, NHC-T(FR), | O

NHC-NT
Gdansk PL 22299 P HC(2), NHC(2)
Gdynia PL 22199 P IC 1 HC, NHC U, E, O
IC 2 HC-T(FR)(2)
Hrebenne PL 06499 R HC, NHC
Korczowa PL 18199 R HC, NHC U, E, O
Kukuryki— PL 06199 R HC, NHC U, E O
Koroszczyn
Kuznica PL 20199 R HC, NHC U, E, O
Biatostocka(13)
Swinoujscie PL 32299 P HC, NHC
Szczecin PL 32199 P HC, NHC
Terespol— PL 06299 F HC, NHC
Kobylany
Warszawa Okecie PL 14199 A HC(2), NHC(2) U, E, O

Crpana: Ilopryranus — Zemé: Portugalsko — Land: Portugal — Land: Portugal — Riik:
Portugal — Xapa: Ioptoyoric — Country: Portugal — Pais: Portugal — Pays: Portugal —
Paese: Portogallo — Valsts: Portugale — Salis: Portugalija — Orszag: Portugalia — Pajjiz:
Portugall — Land: Portugal — Kraj: Portugalia — Pais: Portugal — Tara: Portugalia —
Krajina: Portugalsko — Drzava: Portugalska — Maa: Portugali — Land: Portugal

1 2 3 4 5 6

Aveiro PT 04499 P HC-T(3)

Faro PT 03599 A HC(2) (¢}

Funchal (Madeira) PT 05699 A HC, NHC

Funchal (Madeira) PT 03699 P HC-T

Horta (Agores) PT 04299 P HC-T(FR)(3)

Lisboa PT 03399 A | Centre 1 HC(2), NHC-NT | O
2

Lisboa PT 03999 P | Liscont HC(2), NHC-NT

Xabregas HC, NHC-T(FR),

NHC-NT

Peniche PT 04699 P HC-T(FR)(3)

Ponta Delgada | PT 03799 A NHC-NT

(Agores)
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1 2 3 4 5 6
Ponta Delgada | PT 05799 P HC-T(FR)(3),
(Agores) NHC-T(FR)(3)
Porto PT 03499 A HC-T(2), NHC- | O
NT(2)
Porto PT 04099 P HC, NHC-NT
Praia da Vitoria | PT 03899 P U, E
(Acores)
Setubal PT 04899 P HC(2), NHC
Sines PT 05899 P HC(2), NHC
Viana do Castelo PT 04399 P HC-T(FR)(3)

Crtpana: Pymbausa — Zemé: Rumunsko — Land: Rumanien — Land: Ruménien — Riik:
Rumeenia — X®dpa: Povpavia — Country: Romania — Pais: Rumania — Pays: Roumanie —
Paese: Romania — Valsts: Ruminija — Salis: Rumunija — Orszag: Romania — Pajjiz: ir-
Rumanija — Land: Roemenié — Kraj: Rumunia — Pais: Roménia — Tara: Rominia —
Krajina: Rumunsko — DrZava: Romunija — Maa: Romania — Land: Ruminien

1 2 3 4 5 6
Albita RO 40199 R |IC1 HC(2)
IC 2 NHC-T(CH),
NHC-NT
IC 3 U, E,O
Bucuresti Otopeni RO 10199 A |IC1 HC-NT(2), NHC-
T(CH)(2), NHC-
NT(2)
IC 2 E, O
Constanta Nord RO 15199 P HC(2), NHC-NT
@
Constanta Sud - | RO 15299 P HC(2), NHC-T
Agigea (CH)(2), NHC-
NT(2)
Halmeu RO 33199 R |IC1 HC(2), NHC(2)
IC 2 U, E,O
Sculeni lasi RO 25199 HC(2), NHC(2)
Siret RO 36199 HC(2), NHC(2)
Stamora Moravita RO 38199 IC 1 HC(2), NHC(2)
IC 2 U, E, O
Crpana: CaoBennssi — Zemé: Slovinsko — Land: Slovenien — Land: Slowenien — Riik:
Sloveenia — Xdpa: Xhopevie — Country: Slovenia — Pais: Eslovenia — Pays: Slovénie —
Paese: Slovenia — Valsts: Slovénija — Salis: Slovénija — Orszag: Szlovénia — Pajjiz:
Slovenja — Land: Slovenié — Kraj: Slowenia — Pais: Eslovénia — Tara: Slovenia —

Krajina: Slovinsko — Drzava: Slovenija — Maa: Slovenia — Land: Slovenien

1 2 3 4 5 6
Dobova ST 00699 HC(2), NHC(2) U, E
Gruskovje ST 00199 R HC, NHC-T | O
(FR), NHC-NT
Jelsane ST 00299 R HC, NHC-NT, | O
NHC-T(CH)
Koper SI 00399 P HC, NHC-T(CH),

NHC-NT
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1 2 3 4 5 6
Ljubljana Brnik ST 00499 A HC(2), NHC(2) o
Obrezje ST 00599 R HC, NHC-T(CH) | U, E, O
(2), NHC-NT(2)
Crpana: CuoBakuss — Zemé: Slovensko — Land: Slovakiet — Land: Slowakei — Riik:
Slovakkia — Xapo: Xrofoxia — Country: Slovakia — Pais: Eslovaquia — Pays:
Slovaquie — Paese: Slovacchia — Valsts: Slovakija — Salis: Slovakija — Orszag:
Szlovakia — Pajjiz: Slovakja — Land: Slowakije — Kraj: Slowacja — Pais: Eslovaquia —
Tara: Slovacia — Krajina: Slovensko — DrZava: Slovaska — Maa: Slovakia — Land:
Slovakien
1 2 3 4 5 6
Bratislava SK 00399 A |IC1 HC(2), NHC(2)
IC 2 E, O
Vy$né Nemecké SK 00199 R |IC1 HC, NHC
IC 2 U, E
Cierna nad Tisou SK 00299 F HC, NHC

Crpana: ®uninanauss — Zemé: Finsko — Land: Finland — Land: Finnland — Riik: Soome

— Xopa: ®whavdio — Country: Finland — Pais: Finlandia — Pays: Finlande — Paese:

Finlandia — Valsts: Somija — Salis: Suomija — Orszag: Finnorszag — Pajjiz: Finlandja —

Land: Finland — Kraj: Finlandia — Pais: Finldndia — Tara: Finlanda — Krajina: Finsko —
Drzava: Finska — Maa: Suomi — Land: Finland

1 2 3 4 5 6
Hamina FI 20599 P HC(2), NHC(2)
Helsinki FI 10199 A HC(2), NHC(2) | O
Helsinki FI 00199 P HC(2), NHC-NT
Vaalimaa FI 10599 R HC(2), NHC U,E O

Crpana: llIBennsa — Zemé: Svédsko — Land: Sverige — Land: Schweden — Riik: Rootsi —

Xadpo: Zovndio — Country: Sweden — Pais: Suecia — Pays: Suéde — Paese: Svezia —

Valsts: Zviedrija — Salis: Svedlja — Orszag: Svédorszag — Paj]ll Zvezja — Land: Zweden

— Kraj: Szwecja — Pais: Suécia — Tara: Suedia — Krajina: Svédsko — Drizava: Svedska —
Maa: Ruotsi — Land: Sverige

1 2 3 4 5 6
Goteborg SE 14299 P HC(2), NHC(2)- | E*,O*
NT
Goteborg—Land- SE 14199 A IC 1 HC(2), NHC(2) (0]
vetter
IC 2 E
Helsingborg SE 12399 P HC(2), NHC-T
(FR)(2), NHC-
NT(2)
Norrkdping SE 05199 A E
Stockholm SE 01199 P HC(2)
Stockholm— SE 01299 A HC(2), NHC(2) o
Arlanda
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Crpana: OGexunenoro kpajnctBo — Zemé: Spojené kralovstvi — Land: Det Forenede
Kongerige — Land: Vereinigtes Konigreich — Riik: Uhendkuningrilkk — Xépa: Hvopévoe
Baoireio — Country: United Kingdom — Pais: Reino Unido — Pays: Royaume-Uni — Paese:
Regno Unito — Valsts: Apvienota Karaliste — Salis: Jungtiné Karalysté — Orszag: Egyesiilt
Kiralysag — Pajjiz: Renju Unit — Land: Verenigd Koninkrijk — Kraj: Zjednoczone
Krélestwo — Pais: Reino Unido — Tara: Regatul Unit — Krajina: Spojené kralovstvo —

Drzava: ZdruZeno Kraljestvo — Maa: Yhdistynyt kuningaskunta — Land: Férenade
kungariket
1 2 3 4 5 6
Belfast GB 41099 A HC-T(1)(2), HC-
NT(2), NHC(2)
Belfast GB 40099 P HC-T(FR)(1)(2),
NHC-T(FR)(2)
Bristol GB 11099 P HC-T(FR)(1),
HC-NT(1), NHC-
NT
Falmouth GB 14299 P HC-T(1), HC-NT
(€]
Felixstowe GB 13099 P | TCEF HC-T(1), NHC-T
(FR), NHC-NT
ATEF HC-NT(1)
Gatwick GB 13299 A |IC1 o
IC 2 HC-T(1)(2), HC-
NT(1)(2), NHC
@
Glasgow GB 31099 A HC-T(1)(2), HC-
NT(1)(2), NHC-
NT(2)
Grimsby— GB 12299 P | Centre 1 HC-T(FR)(1)
Immingham
Grove Wharf | GB 11599 P NHC-NT(4)
Wharton
Heathrow GB 12499 A | Centre 1 HC-T(1)(2), HC-
NT(1)(2), NHC
@
Centre 2 HC-T(1)(2), HC-
NT(1)(2)
Animal U E O
Reception
Centre
Hull GB 14199 P HC-T(1), HC-NT
(1), NHC-NT
Invergordon GB 30299 P NHC-NT(4)
Liverpool GB 12099 P HC-T(FR)(1)(2),
HC-NT(1), NHC-
NT
Luton GB 10099 A U, E
Manchester GB 13799 A |IC1 0(10)
IC 2 HC-T(1)(2), HC-
NT(1)(2)
IC 3 NHC(2),
Manston GB 14499 A HC(1)(2), NHC
@
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2

5

Nottingham  East | GB 12199 HC-T(1), HC-NT
Midlands (1), NHC-T(FR),
NHC-NT
Peterhead GB 30699 HC-T(FR)(1,2,3)
Prestwick GB 31199 U, E
Southampton GB 11399 HC-T(1), HC-NT
(1), NHC
Stansted GB 14399 HC-NT(1)(2), U, E
NHC-NT(2)
Sutton Bridge* GB 13599 NHC-NT(4)*
Thamesport GB 11899 HC-T(1)(2), HC-
NT(1)(2), NHC
(@)
Tilbury GB 10899 HC-T(1), HC-NT

), NHC-T
(FR), NHC-NT




